
Игровые упражнения по обучению жестам и пантомимики: 

Перевод с одного языка на другой затрудняет создание образа языка и замедляет 

реакцию ребенка. Поэтому уроки практически полностью необходимо вести на 

татарском языке за исключением тех немногих моментов, когда использование 

русского языка помогает создать необходимое эмоциональное напряжение. А чтобы у 

ребенка возникло желание говорить с педагогом, необходимо дать ему понять, что в 

первую очередь педагога волнует не форма высказывания, а взаимопонимание между 

ними, которое легко добиться использованием жестом. Один из самых простых и 

надежных способов: беспереводной семантизации - использование жестов. Многие 

дети порой бессознательно прибегают к помощи жестов при попытке выразить мысль 

или вспомнить что-либо. А на занятиях по обучению языку необходимо практически 

каждую фразу ввести в сопровождении того или иного жеста и вплоть до полного 

усвоения фразы сопровождать им. Педагогу часто бывает достаточно показать жест, 

чтобы ребенок вспомнил необходимое слово. 

Широко применяются пальчиковые игры, подвижные игры со словами, игровые 

упражнения по обучению жестам, такие, как «Сейчас я папа (мама, бабушка…)», 

«Сейчас я медведь (лиса, волк…)», «Я мою лицо (руки, глаза…)» и т.д.. 

Благодаря этим систематически проводимым игровым упражнениям подвижнее и 

выразительнее становится мимика детей, движения приобретают большую 

уверенность, управляемость. Учатся понимать оттенки и нюансы в выражении лица, в 

жестах и движениях другого человека. 

На втором этапе можно перейти к театрализованным играм, для этого подбирать 

материал, насыщенный глагольной, прилагательной лексикой. Кроме того, тексты 

выбирать таким образом, чтобы помочь детям поупражняться в ситуативной речи, 

активизировать словарь. 

Ситуацию речевого общения можно усложнить, введя в игру персонажи (куклу би-ба-

бо, игрушку), которые помогают перенести диалог со сцены в зрительскую аудиторию. 

Дети с удовольствием вступают в беседу, знакомятся с новым персонажем, 

отгадывают загадки, описывают предметы, которые куклы предлагают рассмотреть. 

На следующем третьем этапе, когда развивается речь без зрительной опоры, 

закрепляются навыки связной речи, можно разыгрывать с детьми театрализованные 

игры по знакомым произведениям (авторским или фольклорным). Дети могут 



инсценировать лишь хорошо известные сказки, рассказы или стихи, в которых 

большое место занимает диалог и которые при разыгрывании легко превращаются в 

маленькие пьески или сценки. Для инсценировок можно использовать разные по 

жанру литературные тексты и предлагать инсценировать их в разных видах театра. 

Так, один и тот же текст дети инсценируют с куклами би-ба-бо, в варежковом или 

настольном театре, разыгрывают, как драматический спектакль. 

На этом этапе работы можно предложить детям «оживить» картинки («Насекомые за 

чаепитием», «Звери на уроке», «Семья вечером» и т.д.) – придумать диалог и 

«сыграть» его в любом виде театра. 

В театрализованной игре дошкольник получает удовольствие от самого ее процесса, 

даже если игра предполагает определенный результат. Испытывая удовольствие от 

самих игровых действий, ребенок захочет играть в эту игру снова и снова. А играя 

многократно, можно добиться хороших результатов. 

Хорошее усвоение языка, эмоциональное, выразительное воспроизведение его 

вызывает у детей желание активно пользоваться им, преломляя его в своем сознании, 

придавая ему творческий характер. Именно игра является ведущей деятельностью в 

дошкольном возрасте, поэтому именно в процессе игры и можно строить развивающее 

образование. 

Широкое использование театрализованных игр направлено на: 

 усвоение и активизацию словаря; 

 совершенствование лексико-грамматического строя речи, словообразования; 

 формирование речевого дыхания, слухового восприятия; 

 развитие выразительности речи; 

 развитие памяти, внимания, умения творчески мыслить; 

 развитие у детей мелкой и общей моторики; 

 развитие уверенности в себе, организованности; 

 воспитание дружеских взаимоотношений; 

 преодоление рече-боязни. 

 


